
MÉHES KÁROLY:

Hungaroringlispíl
Az, hogy a Mika nyert az Ezüstnyilá­

ban, egy dolog. Az évtizedes kérdés 
mindig az, mi magyarok mit nyerünk 
az egészből. A nagy díjat fizetjük, vagy 
éppenséggel begyűjtjük?

Érkezés a pályára. Egy év alatt 
megint sok minden épült, szépült, 
egyvalami nem változott -  hál’isten- 
nek, emeli az égre a szemét minden 
illetékes - ,  a hosszú sorokban masíro­
zó szurkolók: zászlók, hűtőtáska, 
kempingszék. A tradicionális port 
ugyancsak rúgják, bár az idei eső- 
dömpingnek köszönhetően a domb­
oldalak szépen zöldellnek, nem úgy, 
mint az előző években, mikor augusz­
tusra már m inden sárga és kisült. 
Ezernyi, füléhez cébét vagy mobilte­
lefont növesztett szervező és biztonsá­
gi ember, és temérdek fehér tányér­
sapkás közlekedési rendőr, akik -  ki 
tudja, milyen marketing megfontolá­
sokból -  mindig egy számmal kisebb 
inget húznak, mint amit a fizikumuk 
megkövetelne: izzadnak, és a külföl­
dieket internacionális mozdulatokkal 
terelik fel a csudába, a szántófölde­
ken kialakított parkolókba.

Mondom, a külföldieket, akik a ma­
gyar Forma-l-et eltartják, legalábbis 
garantálják az olyannyira remélt null- 
száldót (nyereséget?!!), de hát a 
hangsúly úgyis mindig az „egyéb” köl­
tekezéseken van. Jó, hogy jegyet vagy 
bérletet vesznek az edzésekre és a ver­
senyre, de hát mindez csak egy-két 
óra a napból, a többit pedig evéssel-i- 
vással, taxizással, vásárlással töltik.

A hivatalos műsorfüzet. Szép ki­
állítású, műnyomópapírra készült. 
E sorok írója tudomása szerint még 
az áprilisi imolai verseny során is 
úgy volt, hogy a szöveg magyar for­
dításban is szerepel majd. Am ha

felütjük az amúgy 2500 forin tot  
kóstáló kiadványt, a Hungaroring- 
elnök köszöntőjén kívül angol és 
ném et az egész. Egy bennfentes el­
árulja: -  Mi előkészítettük a ma­
gyar fordítást, de a Nemzetközi Au­
tósportszövetség  leá llíto tta . Azt 
mondták, magyarok úgyse jönnek  
el a versenyre, m ert nem  tudják 
megfizetni, tehát felesleges.

Nesze neked nemzetgazdasági nö­
vekedés!

Nem minden a pénz, de hát ezt a 
sportot alapjaiban ez határozza meg. 
Mikor annak idején Bernie Eccles­
tone a Magyar Nagydíj megrendezé­
séről kezdett álm odozni, néhány  
munkatársa riadtan figyelmeztette: 
„De hát ezek kommunisták!” Eccles­
tone válasza: „Ugyan, harminc éve 
még ők is kapitalisták voltak, nem le­
het azt olyan hamar elfelejteni!” Hát, 
végül a harminc évből negyven lett, 
de ebbe a kapitalizmus-izébe elég ha­
mar visszaszoktunk.

Immár a kerítésen belül. Döbbene­
tes látvány: a címvédő világbajnok, 
szőkén, hegyes orral, saruban és saját 
nevét hirdető zászlóval a kezében cap­
iat a porban. Pólóján óriási kék be­
tűkkel: I am Mika Häkkinen. A fiatal 
srácot valójában Veijo Bergströmnek 
hívják, és egyike annak a harminc­
ezernyi finn Hákkinen-rajongónak, 
akik ugyancsak kielégült vágyakkal

térhettek haza -  és itt kizárólag a ver­
seny eredményére gondolok!

-  El kellett jönnünk, ez valahogy 
nem is volt kérdéses. Két finn van a 
két legnagyobb csapatnál, úgyhogy 
lassan rólunk szól a Forma-1, mint­
ha síugrás lenne! Ahogy mondani 
szokták: mindenki egyért -  és abban 
bízunk, hogy vasárnap délután az az 
egy majd mindenkiért!

Zúg is a finn himnusz rendesen, 
mikor annak jön el az ideje.

No de mit hallanak füleim: magyar 
szó, mikor a legfölsőbb szintről meg- 
aszonták, hogy ide magyar úgyse tud­
ja befizetni magát? Hajagos István és 
leánya, Anett itt vannak. Jönnek Kecs­
kemétről minden reggel, este meg 
haza. És másnap megint

-  Még erre is nagyon sokat kell 
spórolni -  hümmöget az ötven felé já­
ró, barnára cserzett bőrű férfi, aki esz­
tergályos, amikor épp nem elvakult 
Hákkinen-drukker (de sokan vannak, 
a kutyafáját!). -  De nekünk ez a nya­
ralás, a nagy nyári kaland már néhány 
éve. Itt aludni nem tudunk, arra már 
nem futja, inkább hazavonatozunk, 
alig több, mint egy óra, estére a ma­
mókám főz egy finom vacsorát

Végzünk egy gyors összeadást. Két 
belépőjegy jutányos áron, az egy hú­
szas. Ha a koszton kívül még valami 
relikvia (sapka, kulcstartó, matrica -  
de a világért sem a 36 ezer forintos

Ferrari-pufidzseki!) is beugrik, egy­
kettőre összejön a harm incezer. 
Egyhetes nyaralás ára. Miként azt 
mondták is.

Ahogy továbbsétálnak, látom, Haja­
gos úr rágyújt, de nem a menő csapa­
tokat eltartó dohánytermékre, hanem 
csak egy szolid magyar cigire, az egy­
szeri magyar szurkoló.

Budapest. A Kempinski Hotel hall­
ja. Vibráló nyüzsgés, mindenki az esti 
fogadásokra, szponzori vacsorákra 
készül. A csapatok vezetői, mérnö­
kök, tervezők is levetették az egyen- 
gúnyát, ö ltönyben, de többnyire 
nyakkendő nélkül jelennek meg. Az 
egyik kanapén külsejében némileg 
kicsit kirívó két lány ficereg: elvásott 
edzőcipő, rojtos farmer, póló. Két de­
geszre tömött hátizsák. Jane és Em­
ma Angliából jöttek, eredetileg merő 
kalandvágyból román körutat tettek, 
és gondolták, hazafelé beugranak a 
versenyre, m ég maradt annyi pén­
zük. Persze, nagy McLaren-őrültek, 
és a fejükbe vették, hogy a négy este 
során egy ezüstszínű kartonlapra (kö­
rülbelül 120x80 cm) begyűjtik az 
összes csapattag aláírását, Hákkinen- 
től a gumitologató szerelőig. Amint 
megjelenik egy szürke ingbe, fekete 
nadrágba öltözött egyén, valamelyi­
kük odaront hozzá, majd három má­
sodperc múlva üdvözült mosollyal 
hozza vissza az ezüst kartont. Már 
elég sok fekete, lemoshatatlan filccel 
elkövetett firkálmány sorakozik kör­
ben, Emma gondosan mindegyik alá 
odaíija (golyóstollal), kitől is szárma­
zik a becses krikszkraksz.

A szálloda előtt folytonosan, úgy 
saccra, százfős tömeg vár. Hátha va­
laki érkezik vagy elmegy, és lehet el­
lenőrizni, hogy ugyanúgy néz-e ki,

mint a tévében. Eddie Irvine már- 
már hisztériás sikító-rohamot vált ki 
egyesekből, m ég a közeli Erzsébet 
tér hintái felől is érkeznek, mint a 
Beaües régi koncertfilmjein látni.

A Stewart-csapat két pilótája, Bar­
rich ello  és H erbert beül a Ford 
mikrobuszba, de teljes a dugó, se 
előtte, se hátra nem lehet mozdul­
ni. Az istenadta nép azonnal körül­
veszi a kocsit. És odapréselnek az 
ablakhoz egy nyolcévesform a kö­
vér, szem üveges kisfiút, olyasfor­
mát, aki minden osztályban és min­
den gyerekkönyvben kötelezően  
előfordul. Az elektromos ablak le­
csúszik, egy kéz kinyúl a kisfiú sap­
kájáért. Majd ugyan az a kéz kiadja 
a sapkát, a széles fehér silden ké­
ken virítanak az autogramok. Ab­
lak, m int a m affiafilm ekben, fel. 
Közben a rendőrök rendet vágnak 
a Deák Ferenc utcában, a Ford egy 
pillanat alatt eltűnik a forgalom ­
ban. A gyerek meg csak áll, szinte 
m egkövültén  m ered a sapkájára 
bűvölt aláírásokra, majd körülnéz.

-  Nem tetszik tudni, kik ültek ab­
ban az autóban? -  kérdezi aztán egy 
kicsit bizonytalan hangon, jobb hí­
ján tőlem, aki mellette állok.

Hungaroring, az évről évre bené­
pesülő vigalmi negyed. All a bál, fo­
lyik a sör, magyarul tényleg csak a 
rendőrökkel lehet dumálni. Az én 
emberem olyan idősecske, a Ferrari- 
melltartós rosszlányokat tartja szem­
mel (magyarán bámulja) a Golfnak 
támaszkodva. Kérdem tőle, ki nyeri 
a versenyt? Azt fe le li, a Berger. 
M ondom , ő már nem  indul. Le­
biggyeszti a száját, látom rajta, azt 
gondolhatja, mit kínzóm itt ilyen 
hülyeségekkel, késő éjszaka!

KÖRÖSI ZOLTÁN:

Reiterezés
Bár elvileg a reiterezés nem kötőd­

ne speciálisan sem valamely évszak­
hoz, sem holmi különleges helyszí­
nekhez, tudhatjuk, hogy igazi előfor­
dulási területe a Balaton-kömyéki rei- 
terhofok romantikus, gyertyafényes, 
faasztalos világa, pincepörkölt és rán­
tott ponty, elsősorban július és au­
gusztus hónapokban.

A klasszikus reiterezéshez nem ke­
vesebb, mint két ember kell. Egy, aki 
a reiterezőt nézi és egy, aki az állaton 
foglal helyet. Mindjárt le is kell szö­
geznünk: a reiterezés esszenciája 
nem más, mint a reiterező és az őt 
megbámuló gyalogember közti szem- 
kontaktuson alapuló pillanatnyi meg­
hitt viszony. Jelen van persze az állat 
is, aki bizonyos értelemben egyszerre 
képezi a célját és a tárgyát is a sportos 
mulatságnak, illetve ide sorolhatnánk 
más egyedeket is, különféle villákkal, 
gyeplőkkel és ostorokkal felszerelke­
zett embereket, ám óvakodjunk attól, 
hogy a részletekbe veszve eltéijünk a 
tárgytól. Hogy a klasszikust idézzük: 
ahogy a világtörténelem valójában 
csak néhány metafora története, úgy 
ez a nézés, ez a két összekapcsolódó 
tekintet, az egymásba akadt apró hor­
gonyok az élet tengerén..., nos, hát 
ez maga a reiterezés.

Természetesen a reiterezés, mint 
minden igazi sport, ezen kívül is tele 
van váraüan helyzetekkel és meglepe­
tésekkel. A reiterező számára az egyik 
legfontosabb az, hogy alatta az egész 
állat m ozog. (Nem  is beszélve az 
egyéb testi funkciókról, a hastájékot 
szorító hevederről és a mozgás hatá­
sáról a szervezet folyadékháztartására, 
szelek és vizek, tekintsünk el a részle­
tezéstől, a művelt olvasót úgyis elbor­
zasztja az ilyen, a még műveltebb pe­
dig rögvest képzettársításokra ragad­
tatja magát. Márpedig, ha a reitere- 
zésről beszélünk, egyikre sincs szüksé­
günk.) És ha már a reiterező alkal­
mazkodott valamelyest e bizonytalan 
világhoz, vagyis képes az alatta moz­

golódó állatról felemelni a tekintetét, 
jön a második meglepetés: a megvál­
tozott nézőszög.

A pillanat legalábbis lenyűgöző, s 
mint tudjuk, egyrészt szorosan hozzá­
tartozik az előbb emlegetett szemkon­
takthoz, másrészt kultúrtörténeti vo­
natkozásai gyakorlatilag kimeríthetet- 
lenek -  a héroszt nevelő kentaurtól a 
prekolumbiánus indián kultúrák fe­
hér isteneiig, a lepantói csatától a mo­
dem világ taktikus irodaberendezésé­
ig, ahol a vendég székének ülőkéje 
legalább húsz centiméterrel a miénk 
alatt helyezkedik el. S ha már a fehér 
isteneknél tartunk: nyílt titok, hogy az 
ideális reiterező az a jelentősen pig­
mentszegény, ám az alkalomhoz kel­
lően vörösre süttetett bőrű, rendkívül 
bizonytalan mozgású egyed, akinek a 
fartájékon fölhalmozott zsírtartalékai, 
illetve vállpántos trikóba szorított dús 
keblei többszörös rezonanciával képe­
sek reagálni a birtokba vett állat izma­
inak működésére.

Az alkalmi reiterező többek közt ar­
ról is felismerhető, hogy meggyőződé­
se szerint a reiterezés speciális ruháza­
tot igényel, különös tekintettel a va­
donatúj sapkára és a fényesen csillogó 
csizmákra. Gyakorlottabbak azonban 
tudják, hogy nincs tiszteletet paran- 
csolóbb, mint a régi, nagy küzdelmek­
ben megkopott ruhadarab, mit ne 
mondjunk, Old Shatterhand is pusz­
tán belül olajozta a puskáját, avatott 
szem így is megláthatta, amit akart, 
egyébként meg nem kell a csillogással 
felkelteni az ellenség figyelmét.

A reiterezés kezdeti stádiumában 
többnyire arra vagyunk kényszerít­
ve, hogy egy négy-öt méter sugarú 
körben pányvára fogva keringjünk 
egy nekikeseredett, láthatóan az 
ólomlábú percek undorító csoszo- 
gásán merengő magyaros bajszú fia­
talember körül. Örül az a bajszos 
fiú, csak hát büszkeség is van a vilá­
gon. Ugyanez érvényes arra az eset­
re is, ha akár a bajszos, akár az

alánk adott állat feltűnően vidám­
nak mutatkozik.

Pszichés felkészülésünk során kez­
dettől tudatosítanunk kell magunk­
ban, hogy a reiterezés közben, akár 
akarjuk, akár nem , külföldiek va­
gyunk, önnön hazánk kebelén is 
merő Északi-fok és idegenség. Per­
sze az igazi reiterező tud és akar is 
örülni ennek, mi több, nem is igazi 
reiterező, aki nem külföldiként visel­
kedik. Néhány szó az egész, meg a 
folyamatos rácsodálkozás, elvégre 
művésznek lenni se más, mint vala­
milyen módon élni, mért pont a kül- 
földiséggel volna ez másképp.

A pányvás keringést követően jöhet 
az élvezetek netovábbja, a terepreite- 
rezés. Aki tudja, annak már nem kel-

Az extrém sportok kedvelőinek ré­
gi követelése, hogy a tizennégy napos 
távnapozás bekerüljön a nyári olimpi­
ai játékok diszciplínái közé, de hát 
mit várhatunk a korrupt NOB-tól, azt 
sem tudja, mi fán terem a nulla fakto- 
ros kakaóvaj, nem hogy nyisson új 
idők új szelei felé. Pedig a tizennégy 
napos távnapozás magyar és német 
versenyzők közös, eurokonform küz­
dősportja, eszköze a nap és a lecsupa­
szított emberi test, ideje a júliusi-au­
gusztusi főszezon, helye a Balaton­
part (még nálunk is kulturáltabb NA- 
TO-országban Mallorca, a Riviera, il­
letve a keletnémet Bad Stasi egykori 
aktaégető telepének fűvel feltunin- 
golt, elkerített nudistrandja).

A távnapozás felületesen szemlél­
ve megállás nélküli háton fekvés, va­
lójában a nap intenzív, transzcen­
dentális akarása részint ismerős kör­
nyezetben (haverok, illetve ami a 
családból maradt), részint a fogyasz­
tói társadalom hulladékhegyei közt 
(kukoricacsutkák, kólásüvegek, el­
fekvő gyerekek)P?A gyerekkérdés 
igen lényeges aspektusa a távnapo­
zásnak, mert aranyszabály, hogy bár­
milyen kieüen helyet találsz magad­

lenek szavak, aki nem, az úgysem éri 
fel. Rohannak a percek, feltárul maga 
az élet. Viszont a reiterezés egészen 
speciális, és különösebb előképzést 
nem kívánó formája a kocsis reitere­
zés. Ezt ajánlatos nagy társasággal vég­
rehajtani, ugyanis ez esetben a hup- 
panókat és gödröket élénk kuijonga- 
tással, eseüeg sikoltozással köszönt­
hetjük. Sőt. Ha bőmellű, szökés nők 
vagyunk, rögvest a bakra ülhetünk. 
Ilyenkor a felhajtókás rövidnadrágból 
kivillanó térdünk oda-odaütődhet a 
mokány magyar fiatalember kissé csí­
pős illatú ruházatához, minek követ­
keztében már rövid utazás után is 
megsejthetjük, mi rejlik e kis ország­
ban a látszólag nyugodt felszín alatt.

A sok-sok kedves élvezet mellé még

Taccs

nak a strandon, törvényszerűen az 
intim szférát átlépő közvetíen szom­
szédságodba, konkrétan a fejedtől 
tíz centire telepszik egy/töb b, sí- 
r ó /p is i lő ,  m agyar/k özép feln é-  
m et/vizigót gyerek, aki mindig fö­
lötted fogja elhurcolni a vizes gumi­
matracot, és akit célszerűtlen fejbe 
kúrni, mert apja/bátyja mindig öt­
ször akkora, mint te, és mindig érez­
teti, hogy monopoljoga van a gyerek 
amortizálására.

Az a társadalom, amely az év többi 
időszakában semmit sem gyűlöl job­
ban, m int az átlagosnál, születési 
okokból, színesebb bőrű emberek 
puszta létét, a tizennégy napos távna­
pozás során semmilyen lényegesebb 
életcélt nem ismer, mint hogy re­
kordidő alatt a lehetséges legeslegbar­
nább bőrre tegyen szert, hogy később 
sötétbézsre égve villantson az irodá- 
ban/az üzemi konyhában/a többi ae- 
robicos csaj előtt. A barnára sült, szí­
nes pólós-bermudás magyar ember 
ékes bizonyítéka annak, hogy min­
denki lehet cigány vagy feka, csak 
akarni kell. Egyébként meg a tudat 
mélyebb rétege a szexuális kiteljese­
dést asszociálja a barnasággal.

annyit, hogy szakértők azt is tudják, 
miszerint a reiterezés korántsem ve­
szélytelen élvezet. A legborzalmasabb 
pillanata az, amikor egészen közelről, 
mondhatni test a test mellett pillant­
juk meg a hordozásunkra kiszemelt 
állatot. A hatalmas izomzat, a fényes 
szőr, a m eg-m egránduló bőr, a 
könnyedén forduló fülek..., igen, ki­
csi az ember és védtelen, elhibázott 
marhaság az egész evolúció.

A másik, és a végső mélységeket 
megsejtető mozzanat, amikor bele­
n ézünk  az á llat szem éb e. N em . 
Nem is igaz. O néz a mi szemünkbe. 
Baljós árnyék. Csillogás és apró fe­
kete pontok. Feneketlen tó, barna 
csobbanás, ha most nem bukkansz 
fel, hát elvesztél örökre.

Erotikus töltet nélkül ugyanis nincs 
távnapozás, ha most eltekintünk né­
hány strandkörülménytől, úgymint: 
UV-blokkoló naptejjel bekent sörhas, 
Fecske fürdőnadrágból hanyagul ki­
lógó, nyugdíjas fütyi, monokiniző fe­
leség, kétszáz méter női mell, lángos- 
szag, m in ig o jf  (lásd ott). Az erotika 
leginkább a távnapozó agyában zajlik 
le, és akkor éri el csúcspontját, ami­
kor ott tart, vajon mekkora farok ké­
ne az ózonlyuk betöméséhez. A bar­
naság a (személyiség híján reményte­
len) belső vonzerőt kompenzálja kül­
ső jegyekkel a flörtölős utószezon  
idejére, amikor hetekig el lehet ját­
szani, hogy az ember fitt, összeszedett 
és nyitott -  ez aztán késő ősszel, az el­
ső komolyabb villanyszámlával járó 
sápadások idején elmúlik- 

A balatoni távnapozás legkem é­
nyebb része a teljes szélfogyatkozás, 
úgy déli 12 óra magasságában: a gya­
korlott távnapozó azonban nem csüg­
ged, nem gondol arra, hogy őt most 
valaki akár meg is rendelhetné ebéd­
re a strandbüfében, hasábbal és ke- 
csöppel, ehelyett önszuggesztív mó­
don a bőrszínváltozással járó öntudat­
erősödésre fókuszál, ami ki kell hogy 
tartson a bőrgyógyász rossz híre után­
ra is. A tizennégy napos távnapozás 
győztese azonban általában nyolc na­
pon belül gyógyul. Ugyanezt a Bala­
tonról már nem mondhatjuk el.

Seres László

A távnapozás
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